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Lamine Diack
Président de l’IAAF
IAAF President

Au nom de l’IAAF, c’est
avec grand plaisir que je
rédige cette préface pour
le bulletin de l’édition
2005 des Championnats
du Monde de Cross-
Country de l’IAAF.  
Les Championnats du
Monde de Cross-Country
existent, plus ou moins
sous la même forme,
depuis le début du
20ème siècle ; ils méritent
leur réputation de
compétition non
seulement la plus
ancienne, mais aussi la
plus rude de tout
l’athlétisme mondial.
Tous les coureurs de
fond veulent gagner les
Championnats du

Monde de Cross ! Après
les grandioses
compétitions
d’athlétisme de 2004,
auxquelles se rattachent
bien entendu les
moments de gloire vécus
lors des Jeux Olympiques
d’Athènes, nous
espérons que les étoiles
du firmament sportif
participeront à cette
prochaine édition des
Championnats du
Monde de Cross-Country.
Et sans même se
préoccuper de savoir
quelles stars
individuelles y prendront
part, le “plus” apporté
par les courses par
équipes transforment à

chaque fois cette
manifestation en festival
annuel de la course de
fond. Les compétitions
par équipes dans toutes
les catégories, hommes
et femmes, seniors et
juniors, ainsi que la
bataille qui s’ensuit pour
les points confèrent son
esprit unique aux
Championnats. 
Tout un week-end de
courses - le programme
inclut des épreuves de
courses Juniors et de
courses courtes - avec
des équipes venues de
tous les coins du
monde, garantissent la
venue de spectateurs en
masse.

Bien que la
renommée
internationale de la
région soit due
essentiellement aux
“Verts”, l’équipe de
football de Saint-
Etienne, qui fut la
célébrité de l’Europe
des années 70 et 80,
la France est l’un des
plus grands pays du
monde en termes de
culture athlétique ;
elle a organisé non
seulement les récents
Championnats du
Monde d’Athlétisme
de l’IAAF de Paris
Saint-Denis, avec une
grande maestria, mais
également, au fil des

ans, un très grand
nombre d’autres
compétitions
d’athlétisme de haut
niveau.  
Avec une telle
expérience, je ne doute
pas que le comité
organisateur de Saint-
Etienne - Saint-Galmier
travaillera d’arrache-
pied lors des mois à
venir afin que cette
manifestation
marque encore
de son
empreinte
un grand
chapitre dans
les livres
d’histoire de
l’athlétisme.

On behalf of the IAAF, I
am very pleased to write
this foreword for the
bulletin of the 2005
edition of the IAAF World
Cross Country
Championships. 
The World Cross Country
Championships has been
around, in more or less
the same format, since
the early days of the 20th
century, and deserves its
reputation not just as the
oldest, but one of the
toughest competitions in
athletics world. Every
distance runner wants to
win the World Cross!
After such great athletics

competitions in 2004,
including of course the
Athens Olympic Games,
we hope that the top
stars of the sport will
take part in the next
edition of the World
Cross Country. Yet
regardless of which
individual stars
participate, the added
team element at the
event always makes it an
annual festival of long
distance running. The
team competitions in all
categories, men and
women, senior and
junior, and the ensuing
battle for points give the

Championships a unique
spirit.
A full weekend of races
including Junior and
Short course events, with
teams from every corner
of the world, is also
certain to bring out the
crowds in strength.
Although the region may
be most famous around
the world for “Les Verts”
the Saint-Etienne
football team that was a
star of Europe in the
1970s and 1980s,
France is one of the
greatest countries in the
world in terms of
athletics culture, and has

organised not only the
recent IAAF World
Championships in
Athletics in Paris St-
Denis with great aplomb,
but many, many other
top athletics
competitions over the
years.
With this sort of
experience, I am
confident that the local
organising committee of
Saint-Etienne - Saint-
Galmier will be working
hard over the next
months to ensure the
event marks another
great chapter in the
athletics history books.

“La France est l’un des plus grands pays du monde en termes de culture
athlétique”
“France is one of the greatest countries in the world in terms of athletics culture”



Michel THIOLLIÈRE
Sénateur-Maire de Saint-Etienne
Senator and Mayor of Saint-Etienneéditoedito

“Bon séjour à tous et que notre terre forézienne soit propice 
à vos plus grandes performances”

Jean BOUCHARDON,
Maire de Saint-Galmier / Mayor of Saint-Galmier

edito
Chers amis sportifs,
Le département de la Loire est
un département sportif.
La ville de Saint-Galmier est
une ville sportive et l'a
démontré à de nombreuses
reprises.
Nous sommes particulièrement
sensibles au fait que la
Fédération Nationale
d'Athlétisme ait choisi notre
ville pour organiser ce mondial
de Cross-country.
Notre hippodrome et les
installations annexes répondent
à toutes les exigences du
cahier des charges.
Nous ferons tout et nos
bénévoles seront très présents
pour que cette manifestation
internationale soit un réel
succès.

Je ne voudrais pas oublier la
ville de Saint-Etienne et son
Maire, mon collègue et ami
Michel THIOLLIÈRE, avec
lequel nous avons déjà
organisé des manifestations
très importantes et dont le
succès est la suite logique de
cette collaboration efficace
entre deux villes qui, tout en
étant très différentes quant à
la population, partagent le
même idéal quant au sport.
Nous souhaitons ensemble
que les 19 et 20 mars
prochains, la Loire, Saint-
Etienne, Saint-Galmier mais
aussi la France entière
puissent vibrer aux exploits
des participants à ce
Championnat du Monde de
Cross Country.
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Le rendez-vous mondial
du Cross a lieu à Saint-
Galmier. C'est heureux
qu'un championnat
majeur du calendrier
puisse se dérouler dans
une région aussi
accueillante et aussi
dynamique que celle du
département de la Loire
en Rhône-Alpes.
Il faut remercier
chaleureusement
l'ensemble des
Collectivités locales
pour le défi qu'elles ont
su magnifiquement
relever en acceptant un

tel événement.
Sans leur forte
implication sur le plan
de l'organisation et du
financement, cette
compétition n’aurait pu
avoir lieu.
La région Rhône-Alpes,
le département de la
Loire, la ville de Saint-
Etienne, la ville de
Saint-Galmier et Saint-
Etienne Métropole ont
tous répondu présents
pour aider les bénévoles
de l'Athlétisme ligérien
dans cette initiative, si
valorisante pour notre

Fédération.
Bravo à toutes et à
tous !
Le Cross-country,
discipline exigeante,
très formatrice pour les
Jeunes, est une des
plus anciennes de
l'Athlétisme.
La Fédération a saisi
l'opportunité de ce
grand rendez-vous
international pour bâtir
un plan de relance du
Cross-country, dont les
premiers actes
précèderont les
Championnats du

Monde de Cross-
Country de l’IAAF de
Saint-Etienne Saint-
Galmier.
Je souhaite remercier
toute l'équipe de
bénévoles mobilisée sur
cette manifestation
autour de Pierre
TOUSSAINT et de
Frédéric AUGAGNEUR.
Cette équipe s'est
dépensée sans compter
pour la réussite de cet
événement
international.
Vive le Cross-country … 
à Saint-Galmier !

The 2005 IAAF World
Cross Country
Championships will take
place in Saint-Galmier.
It is fortunate that a major
championship of the
calendar could take place
in such a welcoming and
dynamic district as Loire
part of the Region of
Rhône-Alpes.
My heart-felt thanks art
to all the local authorities
for rising so magnificently
to the Challenge of such
an event.

Without being strongly
involved both financially
and in the whole
organisational aspects of
this event, nothing
would have been
possible.
The Region of Rhône-
Alpes, the Loire district,
the city of Saint-Etienne,
the city of Saint-Galmier
and Saint-Etienne
Metropole Urban
Community really did
help the Loire athletics
volunteers in succeeding

in this initiative which is
so image enhancing for
our Federation.
Congratulations to each
and every one of you.
The Cross-Country which
is a demanding and a
very educative discipline
for young people, is one
of the oldest of Athletics. 
The French Federation
took this great
international opportunity
to build up a plan for
the renewal of the Cross
Country which first

actions will be set up
just before the IAAF
World Cross Country
Championships in Saint-
Etienne Saint-Galmier.
I would like to thank all
volunteers mobilised for
this event led by Pierre
TOUSSAINT and
Frédéric AUGAGNEUR.
This team went to a
great deal of trouble to
make this international
event a great success.
Long live Saint-Galmier
Cross-Country !

Les quelque 800 athlètes qui
viendront les 19 et 20 mars
2005 pour disputer les
Championnats du Monde de
Cross-Country à Saint-Etienne -
Saint-Galmier fouleront un sol
déjà marqué du sceau de la
performance sportive.
Terre de football,
l'agglomération stéphanoise n'a
pas seulement vibré au rythme
de la glorieuse épopée de
l'équipe de France lors de la
Coupe du monde 1998, elle
s'est aussi inscrite dans la
légende du Tour de France
cycliste, une “grande boucle”

qu'elle devrait d'ailleurs à
nouveau accueillir en juillet
prochain. Elle a organisé les
Championnats de France
d'athlétisme à Saint-Etienne en
2001 et 2002, permettant au
passage à Driss Maazouzi,
l'athlète international français
qui réside à Saint-Etienne, de
remporter un nouveau titre
hexagonal. Elle a également
plongé dans le grand bain des
Championnats de France
natation en 2003.
Aujourd'hui, c'est au tour du
gotha de l'athlétisme
international de découvrir le

Forez. Après Dublin en 2002,
Lausanne en 2003, Bruxelles
en 2004 et avant Fukuoka, au
Japon, l'an prochain, la
Fédération Internationale
d'Athlétisme (IAAF) a décidé
de faire confiance à notre
agglomération pour accueillir
cette compétition toujours très
attendue. Des centaines de
bénévoles travaillent depuis des
mois pour que les athlètes
venus de plus de soixante-dix
nations sur les cinq continents
soient placés dans les
meilleures conditions sur
l'hippodrome de Saint-Galmier

où se dérouleront les épreuves
de ces Championnats du
Monde.
Si je me réjouis de recevoir ces
sportifs de très haut niveau,
c'est aussi parce qu'au-delà de
l'attrait sportif exercé par l'une
des plus importantes
compétitions au monde, les
médias internationaux sauront
désormais que Saint-Etienne -
Saint-Galmier figure dans la
catégorie des grandes
métropoles mondiales. C'est
également parce que
l'athlétisme est le sport
universel par excellence. 

Accessible
à tous, cette pratique est

facile à mettre en œuvre pour
le plus grand nombre.
Excellente pour la santé, elle
est aussi particulièrement
propice à la mixité sociale et
culturelle. Autant de valeurs
humaines chères à notre région
et déjà rappelées l'an dernier
dans le cadre l'année
européenne de l'éducation par
le sport.
Bon séjour à tous et que notre
terre forézienne soit propice à
vos plus grandes performances.

The 800 athletes or so who will
take part in the IAAF World
Cross Country Championships
in Saint-Etienne Saint-Galmier
on the 19 and 20th of March
2005 will set foot in an area
which has already been marked
with sport performance.
Land of soccer, the district of
Saint-Etienne did not only
quiver for the 1998 World Cup,
it also took part in the legend of
Tour de France in cycling ; by
the way it may be part of it
again next July. It organised the

French Championships in
athletics in Saint-Etienne in
2001 and 2002, allowing at
the same time the international
French athlete, Driss Maazouzi,
who lives in Saint-Etienne, to
become the new national
champion. It also organised the
2003 National swimming
Championships.
Now it is to the elite of
international athletics to visit
the Forez Region. After Dublin
in 2002, Lausanne in 2003,
Brussels in 2004 and before

Fukuoka in Japan, next year,
the IAAF World Cross Country
Championships put its
confidence in our district to
organise this much anticipated
competition. Hundreds of
volunteers have been working
for months in order that
athletes coming from more
than seventy countries are in
the best shape at the
hippodrome of Saint-Galmier
where all the events of the the
IAAF World Cross Country
Championships will take place.

I am really pleased to welcome
athletes of a very high level
because beyond the sport
attraction brought by one of the
most important competitions in
the world, international medias
will know from now on that
Saint-Etienne Saint-Galmier are
among the great world cities. I
am very pleased also because
athletics is the universal sport
above all others.
This sport is open to everyone
and easy to promote. It is
excellent for health and very

favourable for social and
cultural mixing : so many
human values which are
cherished by our region and
which have already been
recognised in the program of
the European Year of Education
through Sport 2004.
Have a good stay you all and I
wish that our Forez area may
be a good place for realizing
your best performances.“Il faut remercier chaleureusement l’ensemble des Collectivités locales pour le défi 

qu’elles ont su magnifiquement relever en acceptant un tel événement”

“My heart-felt thanks go out to all the local authorities for rising so magnificently 
to the challenge of such an event”

édito edito
Bernard AMSALEM 
Président de la Fédération Française d’Athlétisme / French Athletics Federation President

Dear sporting fellows, 
Loire is a sport district.
Saint-Galmier is a sports town
and proved it many times.
We do really appreciate that
the French Athletics
Federation chose our town to
organise these IAAF World
Cross Country Championships.
Our hippodrome and annexed
facilities are in accordance
with every requirement of the
specifications.
Along with all the volunteers
who will all be there, we will
do everything in order that this
international competition is a
real success.
I do want to thank the city of
Saint-Etienne and Michel
THIOLLIERE, the Mayor of
Saint-Etienne, who is also my

colleague and
friend and along with whom I
already organised very
important events, the success
of which was the logical
consequence of our efficient
collaboration. In spite of being
very different if we compare
both populations of the two
cities, those two cities do share
the same sport ideal.
Both of us wish that on next
19th and 20th of March, the
Loire district, Saint-Etienne
and Saint-Galmier but also
every French man and woman
will be excited by the feats
made by the participants in
these IAAF World Cross
Country Championships.

“Le département de la Loire est un département sportif”
“Loire is a sports district”

édito

“Have a good stay you all and I wish that our Forez Land be a good place
for realizing  your best performances”
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Pascal CLÉMENT
Ancien Ministre / A former Minister
Député de la Loire / Member of Parliament of Loire
Président de la Commission des Lois
Président du Conseil Général de la Loire en Rhône-Alpes
President of the Regional Council of Loire in Rhone-Alpes

edito

Bienvenue dans la Loire en
Rhône-Alpes !
Grâce à notre Fédération
particulièrement dynamique, la
Loire est heureuse d'accueillir
l'événement sportif le plus
important en terme de nombre
de nations représentées après
les Jeux Olympiques. Lors des
deux journées de compétition,
notre département sera fier
d'héberger et d'admirer plus de
800 athlètes venus de
70 pays.
La Loire est une terre
magnifique qui convient
particulièrement aux sportifs de

haut niveau. A en juger par le
nombre de talents, souvent
jeunes et brillants, qui se
révèlent dans chaque
discipline, le département de la
Loire en Rhône-Alpes peut
s'enorgueillir d'être en tête dans
ce domaine. En s'élançant sur
nos chemins, les concurrents
de ce championnat du monde
en devineront sans doute le
secret.
Le Conseil général de la Loire
en Rhône-Alpes souhaite à
chacun des compétiteurs de
pouvoir se hisser à la pointe de
lui-même.

Welcome to the district of
Loire in Rhone Alpes Region !
Thanks to our very dynamic
Federation the district of
Loire is happy to welcome
the most important sport
event in terms of represented
nations just below Olympic
Games. During these two
days of competition our
district will be proud of
accommodating and
admiring more than 
800 athletes coming from
70 countries.
Loire is a wonderful land
especially for high level

sportsmen and sportswomen.
Referring to the high
number of young and bright
talents who break through in
every discipline, the district
of Loire in Rhone Alpes
could pride itself being on
top in the field. Running
over our courses,
competitors of this World
Championships will surely
discover our secrets.
The Loire Regional Council
in Rhone Alpes wishes to
each and every competitor
to be able to reach the
summit of his or her herself.

“Bienvenue dans la Loire en Rhône-Alpes !”
“Welcome in Loire and Rhone-Alpes area!”

édito

Jean-Jack QUEYRANNE
Président de la Région Rhône-Alpes / President of Rhone Alpes Regional Council
Député du Rhône / Member of Parliament for Rhone
Ancien Ministre / A former Minister

edito

Après Bruxelles l'an dernier,
et Fukuoka l'an prochain, les
Championnats du Monde de
Cross Country 2005 trouvent
une terre d'élection en
Rhône-Alpes, terreau de la
compétition sportive pour de
nombreux athlètes qui
portent haut les couleurs de
notre Région.
A Saint-Galmier, vous avez
rendez-vous avec l'excellence
de l'athlétisme international,
dans la tradition de
l'athlétisme rhônalpin qui
distingue notre Région parmi
les grands sites de
compétition internationale. 
Saint-Etienne vibre encore
des récents Championnats de
France d'athlétisme qui se
sont déroulés, deux années

de suite, au cœur du Forez. 
Je veux saluer les acteurs
locaux, professionnels et
bénévoles, et les collectivités
qui se sont largement
mobilisés pour faire de ces
Championnats du Monde de
Cross Country 2005 un
rendez-vous sportif et festif. 
Aux 800 athlètes réunis sous
la bannière de la
performance et de l'esprit du
sport, à leurs familles et à
leurs accompagnateurs, je
souhaite la bienvenue en
Rhône-Alpes, dans notre
Région qui bat au rythme de
la pratique sportive
accessible à tous les
Rhônalpins, au lycée, dans
les loisirs et les sports de
haut niveau.

After Brussels last year,
Fukuoka next year, the
IAAF World Cross Country
Championships will find in
the Rhone Alpes an area
where many high level
athletes originate.
In Saint Galmier you are
offered the top level
athletes of international
athletics in the tradition of
athletics practised in
Rhone Alpes which counts
among the best sites of
international competition.
Saint-Etienne still lives the
recent French
Championships which took
place twice in a row at the
heart of Forez.

I would like to thank
professional and voluntary
local participants and local
communities which worked
hard to make these 2005
IAAF World Cross Country
Championships a sport 
and festive meeting.
I welcome to Rhone Alpes
all the 800 athletes who
are gathered under the
performance and sport
spirit banner, their families
an their staff. Our regional
heart beats at the rhythm
of the practise of sport
open to everyone from
Rhone-Alpes, at school, 
at leisure or at a high
level.

“Rhône-Alpes, la Région des champions !”
“Rhone Alpes the region of champion !”

édito
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Organisation générale
Organisational chart

DÉLÉGUÉS IAAF / IAAF DELEGATES MEMBRES HONORAIRES / HONORARY MEMBERS
Délégué à l’Organisation / Organisational Delegate

Jean POCZOBUT  (FRA)

Délégué Technique / Technical Delegate
Otto KLAPPERT  (GER)

Délégué Médical-Dopage / Medical-Doping Delegate
Frédéric DEPIESSE  (FRA)

Délégué Télévision / Television Delegate
Boris AQUADRO  (SUI)

Jury d’Appel / Jury of Appeal
Abby HOFFMAN  (CAN)
David OKEYO  (KEN)

Salih Munir YARAS  (TUR)

ICRO’s
Massimo MAGNANI  (ITA)

Jos VAN ROY  (BEL)

Lamine DIACK
Président de l’IAAF

IAAF President

Jean-François LAMOUR
Ministre chargé des Sports
Minister in charge of Sports

Michel THIOLLIÈRE
Senateur-Maire de St-Etienne

Mayor of St-Etienne and Senator

Jean BOUCHARDON
Maire de St-Galmier
St-Galmier Mayor

Pascal CLÉMENT
Président du Conseil Général de La Loire
President of Conseil Général de La Loire

Jean-Jack QUEYRANNE
Président du Conseil Régional Rhône-Alpes
President of Conseil Régional Rhône-Alpes

COMITE D’ORGANISATION / ORGANISING COMMITTE

COMITE DE PILOTAGE / EXECUTIVE COMMITTEE
Président / President : Bernard AMSALEM

Membres / Members : Frédéric AUGAGNEUR, Jean GRACIA, Annie
LAURENT, Guy MANFREDI, Philippe PROPAGE, Christian

ROGGEMANS, Christian SABY, Pierre TOUSSAINT

Coordination Générale /
General Coordination

Jean GRACIA

Protocole / Protocol
Guy MANFREDI
Gérard GOUNON

Transport - Hébergement
Transportation Accommodation

Pierre TOUSSAINT 
Romain BAUJARD

Jérémie FAYEIN

Marketing-Communication
Promotion 

Thierry BERTRAND
Isabelle COLLETTE

Télévision - Média / 
TV - Media

Laurence DACOURY
Thierry BERTRAND

Virgile CAILLET

Installations-Technique
Facilities-Technical

Philippe PROPAGE,
Christian BAUTRAU,

Paul BENARD

Volontaires / Volunteers
Frédéric AUGAGNEUR

Sécurité / Security
Jacques DUPERRIN

Médical / Medical
Béchir BOUDJEMAA
Christine POULARD

Contrôles Antidopage
Michel MARLE

Coordination Locale / 
Local Coordination

Frédéric AUGAGNEUR
Pierre TOUSSAINT
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Plan de localisation location map

60 km

80 km

20 km

Saint-Galmier
Site de la compétition 

Competition site

Saint-Etienne
Hébergement

Accommodation site

Lyon Saint-Exupéry
Aéroport
Airport

Lyon
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Infos touristiques
Tourist information

Patrimoine industriel
• L’Usine Badoit
Après une présentation de
l’histoire de cette célèbre eau
minérale gazeuse et un
passage dans le musée, le
visiteur découvre la fabrication
des bouteilles plastiques, les
systèmes d’embouteillage et
de conditionnement. La visite
se termine sur une note
rafraîchissante : la dégustation
au kiosque Badoit !
Conditions de participation
particulières : Les enfants
doivent être âgés de plus de
10 ans et être accompagnés
d'un adulte. Les participants
doivent pouvoir se déplacer
sans difficulté, car il faut, à
plusieurs reprises, monter et
descendre des escaliers.
Visite : En semaine sur
réservation obligatoire à
l’Office de Tourisme -
calendrier disponible à
l’Office de Tourisme.

Patrimoine architectural
• Le Vieux Saint-Galmier
Savez-vous comment se
nomment les habitants de
Saint-Galmier ?
Venez le découvrir à travers la
visite du quartier ancien,
pendant laquelle, vous serez
amené à voir : l’église du XIVème

siècle, la Maison Renaissance,
la Chapelle Notre Dame des
Pauvres (vitraux profanes
MAUVERNAY du XIXème siècle),
la statue de Saint-Galmier, la
Maison sur Pilotis, la galerie
du Cloître et sa chapelle.
Visite : Accompagnée et
gratuite en semaine sur
réservation obligatoire à l’Office
de Tourisme - calendrier
disponible à l’Office de
Tourisme. Libre, à l’aide d’une
brochure disponible à l’Office
de Tourisme. Groupes : visite
toute l’année sur réservation à
l’Office de Tourisme.

Patrimoine botanique
Ville fleurie**** Grand Prix
Saint-Galmier bénéficie d'un
fleurissement exemplaire qui
lui a permis d'obtenir une
distinction au niveau
national puisqu'elle est
classée 4 fleurs et Grand
Prix National du
fleurissement en 2001.
• Le Parc Municipal
Accès libre toute l’année.
• La Roseraie
Créée en 2000, les roses
anciennes sont associées aux
roses modernes et de
nombreuses plantes vivaces
les accompagnent : en tout,
plus de 300 variétés sont
représentées. Une rose Saint-
Galmier a été baptisée en
juin 2004.
Accès libre toute l’année
Groupes : visite en saison sur
réservation à l’Office de
Tourisme.

• Les Bords de Coise
Un sentier a été aménagé
pour les promeneurs et
permet de rejoindre le site
de la roseraie en longeant
la paisible rivière de la
Coise. 
Accès libre toute l’année
• Visite ethnobotanique
Entre couleurs et senteurs, 
le visiteur peut découvrir la
collection ethnobotanique
de la ville à travers un
circuit évoquant la
symbolique des végétaux.

OFFICE DE TOURISME
Le Cloître - 3, Bld Cousin
42330 Saint-Galmier
Tél. 04 77 54 06 08
Fax 04 77 54 06 07
www.ot-stgalmier.fr 
courriel : contact@ot-
stgalmier.fr

Industrial heritage
• Badoit factory
After a presentation of this
famous fizzy mineral water
and a visit of the museum,
the visitor discovers the
manufacturing of plastic
bottles and the packaging.
The visit finishes in a
refreshing way : the fizzy
mineral water Badoit
tasting.
Particular participation
conditions : Children must
be over 10 years old and
must go with an adult.
The participants must be
able to move without any
difficulty, because they
have to go up and go down
stairs several times for the
visit.
Visit : On weekdays,
reservation obligatory to
the Tourist Office -
Calendar available into the
Tourist Office.

Architectural heritage
• The ancient Saint-
Galmier.
Do you know how we call
Saint-Galmier inhabitants ?
Come and discover it
through the visit to the
ancient district during to
which you will see : the
XIVth century Church, the
Renaissance House, Our
Lady Chapel of poor (XIVth
century stained glass
windows MAUVERNAY),
Saint-Galmier Statue, the
House on Piles, the
Cloister’s gallery and its
Chapel.
Visit : Accompanied and
free on weekdays
reservation obligatory to
the Tourist Office -
Calendar available into the
Tourist Office.
Groups : visit all the year,
reservation obligatory to
the Tourist Office. 

Botanical heritage
There is no doubt that
Saint-Galmier is a flowered
town because it obtained a
national distinction, that
classify the town “4
flowers” and National
Prize of the flowered town
in 2001.
• The Municipal Park
Free entrance all the year
• The Rose Garden
Created in 2000, ancient
roses are associated with
modern roses. You will also
see many perennials : all
in all more than 300
varieties are represented.
A Saint-Galmier rose was
created in June 2004.
Free entrance all the year
Groups : visit in season,
reservation obligatory to
the Tourist Office 

• Coise verges
A path has been made up
for the walkers and let
them join the Rosery
going along the Coise river. 
Free entrance all the year
• Ethnobotanic visit
The visitor will discover
the ethnobotanic collection
of the town full of colors
and smell.

SAINT GALMIER TOURIST
OFFICE
Le Cloitre - 3, ßld Cousin
42330 Saint-Galmier
Tél. : 04 77 54 06 08
Fax : 04 77 54 06 07
www.ot-stgalmier.fr
courriel : contact@ot-
stgalmier.fr

Saint-Galmier, son patrimoine industriel 
Saint-Galmier, its industrial heritage

Saint-Galmier, son patrimoine architectural et botanique
Saint-Galmier, its architectural and botanical heritage
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Athlètes Français Champions 
du Monde de Cross*
French athletes World 
Cross-Country Champions*

Jean Bouin
(1888 -1914)

1911 à Newport
(GBR)

1912 à Edimbourg
(GBR)
1913 à Juvisy
(FRA)

Joseph
Guillemot 
(1899-1975)

1922 à Glasgow 
(GBR)

Alain 
Mimoun 
(1921-…)

1949 à Dublin 
(IRL)
1952 à Glasgow 
(GBR)
1954 à Birmingham 
(GBR)
1956 à Belfast
(GBR)

Raphaël Pujazon
(1918-2000)

1946 à Ayr
(GBR)

1947 à Saint-Cloud
(FRA)

Jean Fayolle 
(1937-…)

1965 à Ostende 
(BEL)

Annette Sergent 
(1962-…)

1987 à Varsovie 
(POL)

1989 à Stavanger 
(NOR)

* Avant 1973, Français ayant remporté le Cross des nations
Before 1973, French athletes who won the Nations Cross
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Plan du parcours
Course map

Profils et horaires
Overview and timetable

Samedi 19 Mars / Saturday March 19th :
• 14h30 - Juniors Femme / Juniors Women

3 TOURS / LAPS (5 868 m) + Départ / Start (284 m) = 6 152 m

• 15h20 - Cross Court Hommes / Short Race Men
2 TOURS / LAPS (3 912 m) + Départ / Start (284 m) = 4 196 m

• 16h - Cross Long Femmes / Long Race Women
4 TOURS / LAPS (7 824 m) + Départ / Start (284 m) = 8 108 m

Dimanche 20 Mars / Sunday March 20th :
• 14h30 - Juniors Hommes / Juniors Men

4 TOURS / LAPS (7 824 m) + Départ / Start (284 m) = 8 108 m

• 15h20 - Cross Court Femmes / Short Race Women
2 TOURS / LAPS (3 912 m) + Départ / Start (284 m) = 4 196 m

• 16h - Cross Long Hommes / Long Race Men
6 TOURS / LAPS (11 736 m) + Départ / Start (284 m) = 12 020 m

Tours / Laps
Départs / Start
Arrivée / Arrival
Piste cendrée / Cinder-track
Herbe / Grass

Hébergement
Accommodation list
• Mercure*** (St-Etienne)
• La Charpinière*** (St-Galmier)
• Tenor** (St-Etienne)

Famille IAAF / IAAF Family :

cat A :

• Novotel (Andrézieux)

• Centre ASSE (l’Etrat)

• Albatros (St-Etienne)

cat B :

• Campanile (St-Etienne)

• Kyriad (Givors)

• Kyriad (St-Etienne)

• Ibis Terrasse (St-Etienne)

• Ibis Gare (St-Etienne)

• Campanile (St-Chamond)

• Balladins (La Ricamarie)

• Le Gil (Montbrison)

• Marytel (Montbrison)

• Cyrius (Montrond)

• Austria (St-Etienne)

Équipes / Teams :

• Terminus du Forez*** (St-Etienne) : Hôtel principal / main hotel
• Hôtels du Midi*** (St-Etienne)
• Furania** (St-Etienne)
• Tenor** (St-Etienne)

Presse / Press :



Programme général
Overall Programme

Vendredi 18 Mars / Friday March 18th
12:00 – Conférence de presse (IAAF) / IAAF Press Conference
15:00 – Visite du site (équipes) / Site Visit for Teams
17:00 – Réunion technique / Technical Meeting

Samedi 19 Mars / Saturday March 19th
14:00 – Cérémonie d’ouverture / Opening Ceremony
14:30 – Début de la compétition / Beginning of Competition

Dimanche 20 Mars / Sunday March 20th
14:30 – Début de la compétition / Beginning of Competition
20:00 – Banquet de clôture / Final Banquet

PAGE 14

Institutions locales
Public Institutions
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